
MATERIA&Y, SPRAWOZDANIA, RECENZJE 

 

157

 

NINA BARSZCZEWSKA 
Wydzia= Lingwistyki Stosowanej Katedra Bia=orutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego  
 
 
 

DZIA&ALNO�� BIA&ORUSKICH O�RODKÓW NAUKOWYCH 
NA UCHOD STWIE 

 
Bia=oruska emigracja powojenna, w odró!nieniu od wcze"niejszej emigracji „za 

chlebem”, nie tylko zachowa=a na obczy#nie j$zyk bia=oruski i kultur$, ale zdo=a=a tak!e 
zainteresowa% problemami bia=orutenistycznymi przedstawicieli tych narodów, w"ród 
których przysz=o jej !y%. Mo!na powiedzie%, !e pe=ni=a rol$ ambasadora i stawa=a w 
obronie niepodleg=o"ci Bia=orusi w ró!nych krajach "wiata, pracuj&c w Instytucie Bada' 
ZSRR w Monachium, zak=adaj&c i prowadz&c takie o"rodki naukowe, jak Bia=oruski 
Instytut Kultury i Sztuki w Nowym Jorku oraz Biblioteka Bia=oruska im. Franciszka 
Skaryny w Londynie, a tak!e prowadz&c dzia=alno"% edukacyjn& w"ród m=odzie!y 
bia=oruskiej na obczy#nie1.  

 

 

SZKOLNICTWO BIA&ORUSKIE 
BIA&ORUSKIE GIMNAZJUM W NIEMCZECH 

 
Ju! w latach 1945-1950 w Zachodnich Niemczech istnia=o Bia=oruskie Gimnazjum 

im. Janka Kupa=y2, które mia=o du!e znaczenie – podobnie jak ca=y system edukacyjny na 
obczy#nie – w kszta=towaniu "wiadomo"ci narodowej.  

W 1945 r. w Regensburgu we wschodniej Bawarii powsta= Bia=oruski Komitet 
Narodowy, który utworzy= bia=oruski obóz osób przesiedlonych (displaced persons) oraz 
gimnazjum, które 2 lata pó#niej uzyska=o imi$ Janka Kupa=y. Gimnazjum istnia=o do 
czerwca 1950 r. W tym czasie matury uzyska=o 44 uczniów. Absolwenci tej szko=y 
zdobyli pó#niej wykszta=cenie wy!sze i stali si$ wyrazicielami bia=oruskiej idei nie-
podleg=o"ciowej na uchod#stwie oraz propagatorami Bia=orusi na "wiecie.    

Gimnazjum zosta=o zlikwidowane w zwi&zku z wyjazdem nauczycieli i uczniów 
z Niemiec. Gdy Bia=orusini z obozów osób przesiedlonych w Niemczech wyruszyli 
w „szeroki "wiat”, starali si$ kontynuowa% nauczanie w j$zyku bia=oruskim, zak=adaj&c 
bia=oruskie szko=y podstawowe w Stanach Zjednoczonych, Kanadzie i w Australii.  

 

                                                 
1 (. ) * + , - . / 0 1 * 2, ����������  !"#��$%� – �&��'($� �')(�� !'*%, Warszawa 2004, 

s. 368. 
2 3. 4 * 1 0 5 6 7 1, ���������� +"!(�,"� "!� -(�" .�/��% 0 1�2')(�3 4�!�55%(�, 1945-

1950, New York–Bia=ystok 1994, s. 196; 3. 8 * 6 9 : ; 5 <, 6/'*�) /�� &��������7 8�'��,  
„)=>*+?0”, [New York] 1979, @ 429, s. 7.    
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SZKO&Y BIA&ORUSKIE W USA, KANADZIE I AUSTRALII 

 

W Nowym Jorku, New Brunswick i Cleveland istniaKy niedzielne b�d  sobotnie 

szkoKy biaKoruskie, ale caKy problem polegaK na tym, !e ucz"szczaKo do nich maKo 

uczniów, dlatego te! niezb"dne okazaKo si" przeprowadzenie pracy u#wiadamiaj�cej 

w#ród rodziców. Zaj"Ka si" tym prasa biaKoruska na emigracji, która wzywaKa rodziców, 

!eby posyKali dzieci do szkóK biaKoruskich. ZwracaKa uwag" na to, !e od najmKodszych lat 

powinno si" uczy$ dzieci jednocze#nie kilku j"zyków, co szczególnie Katwo zrobi$ w maK-

!e%stwach mieszanych, pod warunkiem jednak, !e obydwa j"zyki b"d� cieszyKy si" tym 

samym uznaniem (presti!em). J"zyk ojczysty na emigracji traktowano jako podstawowy 

czynnik zachowania to!samo#ci narodowej3
. Problem ten byK szeroko dyskutowany przez 

nauczycieli i rodziców podczas spotka% szkolnych
4
. 

Od 1981 r. w stanie New Jersey j"zyk biaKoruski zostaK wprowadzony do szkóK 

uzupeKniaj�cych (sobotnich i niedzielnych) i mógK by$ zaliczany jako przedmiot nauczania 

podczas uzyskiwania dyplomu szkoKy #redniej, co staKo si" mo!liwe po trzyletnich 

staraniach Rady Etnicznej w Sekcji Programowo-Metodologicznej Departamentu O#wiaty 

w tym stanie. &eby uczniowie mogli zalicza$ j"zyk biaKoruski, rodzice powinni na 

pocz�tku roku lub semestru omówi$ t" kwesti" z dyrekcj� szkoKy. Uzgodnienie formy 

i tre#ci egzaminu odbywaKo si" w porozumieniu z lokaln� Rad� O#wiatow�, która mogKa 

zwróci$ si" po pomoc do odpowiedniej narodowej (etnicznej) instytucji naukowej lub do 

miejscowego uniwersytetu5
. 

BiaKoruska sobotnia szkoKa istniaKa tak!e w Toronto w Kanadzie. ProwadziKy j� 

siostry Walentyna i Ewa Paszkiewicz
6
.  

W Melbourne w Australii nauka j"zyka biaKoruskiego odbywaKa si" pocz�tkowo 

w domu pa%stwa Hruszów, a od 1972 r. – w Domu BiaKoruskim. Dzi"ki temu rodzicom 

udawaKo si" na dKu!ej zainteresowa$ dzieci problematyk� biaKorusk�7
. 

 

 

LEKTORATY BIA&ORUSOZNAWCZE 

 

Inteligencja biaKoruska walczyKa o ksztaKcenie biaKorutenistyczne równie! na 

wy!szym poziomie, organizuj�c w ró!nych krajach lektoraty biaKorusoznawcze. Pierwszy 

                                                 
3 '. ( ) * + , - . /, ���������  !"#$� %�&$'�(�)*�, „012)*34”, 1964, 5 91, s. 2; 6. 6 7 ) + -

. 1 8 / 9, +�(*��, ,*-'./0#1��, �2 ��$#*0" )%(��2 � %(�&'$�2 �)2�0'"#20, ,,0)-:.);<9=+)”, 

[München] 1959, 5 9 (445), s. 2.   
4 > ) 4 7 ) ; + / - ), 3$'�(�)*�" ,*-'� 4 �.5 6(*�, „012)*34”, 1964, 5 82, s. 6; '. ?. [Jana 

Z a p r u d n i k ), 7*-'./�" 4(��2)1�).#. � �.5 6(*�, „012)*34”, 1971, 5 171, s. 2.  
5 @. A / B 1 2 :, 8�'0�9/./$ &$'�(�)*�$ �-�2 4 ,*-'�:, „012)*34”,  1981, 5 290-291, s. 4. 
6 ;�'" /�" <'*� 4 =�(-/#$, „012)*34”, 1972, 5 179, s. 5.  

  7 C. >., 7*-'./�" "'0/*� 4 >9'.&�(/$, „012)*34”, 1972, 5 178, s. 4.  

ROCZNIKI HUMANISTYCZNE 56:2008 z. 7 
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taki lektorat powstaA na Uniwersytecie w Toronto na Wydziale SAowianoznawstwa. 
Podczas uroczystego otwarcia 15 pa�dziernika 1951 roku podkre lono, !e BiaAorusini na 
uchod�stwie po raz pierwszy uzyskali mo!liwo " poszerzania swej wiedzy biaAo-
rutenistycznej w dziedzinie historii, j#zyka, literatury i kultury8. Szczególne zasAugi 
w otwarciu lektoratu biaAorusoznawstwa w Toronto miaA Wincenty $uk-Hryszkiewicz, 
który w latach 1971-1982 byA przewodnicz%cym Rady BiaAoruskiej Republiki Ludowej na 
Uchod�stwie.  

MAodzie! biaAoruska ksztaAciAa si# równie! w miastach europejskich. Dzi#ki ener-
gicznym staraniom dziaAaczy biaAoruskich oraz Zarz%du BiaAoruskich Organizacji 
Studenckich, a tak!e kierownictwa Komitetu Pomocy Studentom BiaAoruskim, V. Denisa 
i o. R. van Cauwe-Laerta, w listopadzie 1951 r. taka mo!liwo " pojawiAa si# w Belgii, 
w Louven9. Na Uniwersytecie w Louven studiowaAo wówczas 400 obcokrajowców z 36 
pa&stw. BiaAoruska grupa liczyAa ponad 30 osób10.  

Instytut BiaAorusoznawstwa im. Lwa Sapiehy istniaA równie! w Madrycie11. ZostaA on 
otwarty przy Centrum Wymiany Kultury Europejskiej 24 marca 1952 r. ZajmowaA si# 
badaniami w takich dziedzinach, jak: filozofia, prawo, ekonomia, historia, filologia, 
sztuka. Szczególn% uwag# zwracano na analizowanie problemów i d%!e& narodu bia-
Aoruskiego oraz zapoznawano z nimi kraje Europy Zachodniej. Celem Instytutu byAo 
badanie zwi%zków mi#dzy BiaAorusi% a krajami Europy Zachodniej oraz kwestii re-
ligijnych na BiaAorusi.  

 
 
 

PRACA O'RODKÓW NAUKOWYCH 
INSTYTUT BADA( ZSRR W MONACHIUM 

 
BiaAorusini na emigracji od samego pocz%tku wA%czyli si# do pracy naukowej 

w Instytucie Bada& Zwi%zku Radzieckiego w Monachium.  
Instytut Bada& ZSRR to wolna korporacja uczonych – emigrantów ze Zwi%zku 

Radzieckiego, materialnie wspierana przez Ameryka&ski Komitet Wyzwolenia. W ci%gu 
10 lat dziaAalno ci naukowej, której rezultatem byAy publikacje w j#zykach narodów 
ZSRR (rosyjskim, biaAoruskim, ukrai&skim) oraz w gAównych zachodnich j#zykach 
(angielskim, niemieckim, francuskim), jak równie! w j#zykach Bliskiego Wschodu (tu-
reckim i arabskim) Instytut uzyskaA popularno " i autorytet w kr#gach naukowych „wol-
nego  wiata”. 

                                                 
  

8
 ��������  �!��"#�$�%& ' ()�)*�), ,,)*+,-*./012*”, 1951, 3 74,  s.7.  

  9 4. 5. [A. Sawionak], +�#�",- ��%& *�.�/ 0*�1!02�*,&0, ,,)*+,-*./012*”, 1952, 3 92, 
s. 3;), 34� $"5&,,�  �!��"#��6 7)!�%4-,  tam!e, s. 3. 

10 6. 7 * 8 9 : ; 2 < -, 3$�*�,,����, New York 2002, s. 117.  
11 8*#�&�"� 9�!��"#�$�%& ' :�%�&%4�, ,,)*+,-*./012*”, 1952, 3 96,  s. 12.  
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Wspó9praca Bia9orusinów z t� instytucj� rozpocz 9a si  w 1954 r.
12

 Wówczas 

powsta9a Redakcja Bia9oruska Instytutu, która od 1955 r. zacz 9a wydawanie „Belorussian 

Review” po bia9orusku i po angielsku, a tak!e monografii w czterech j zykach: 

bia9oruskim, rosyjskim, angielskim i niemieckim. Oprócz tego publikacje bia9oru-

soznawcze ukazywa9y si  w innych wydawnictwach naukowych, np. w „Sowjetstudien”. 

Poza prac� w Redakcji Bia9oruskiej Instytutu Bada" ZSRR naukowcy bia9oruscy byli 

tak!e redaktorami periodyków naukowych wydawanych przez Instytut w j zyku 

angielskim dla Azji Po9udniowo-Wschodniej „Studies on the Soviet Union”, w j zyku 

hiszpa"skim dla Ameryki &aci"skiej „Estudios sobre la Union Sovietica”, a tak!e 

cotygodniowej analizy bie!�cych wydarze" w ZSRR po angielsku i rosyjsku, która cz sto 

by9a cytowana przez pras  zachodni� oraz pomaga9a w przybli!eniu Zwi�zku Radziec-

kiego studentom zainteresowanym problematyk� sowieck�.  

 

 

BIA&ORUSKI INSTYTUT NAUKI I SZTUKI W NOWYM JORKU 

– BINIM (#$%&'()*+ +,)-.-(- ,&/(*+ + 0&)-&1-/&) 

 

Drug� wa!n� instytucj� naukow� jest istniej�cy do dzisiaj Bia9oruski Instytut Nauki 

i Sztuki w Nowym Jorku. Zosta9 on powo9any do !ycia 16 grudnia 1951 r. i wkrótce sta9 

si  naukowo-spo9ecznym i kulturalnym centrum diaspory bia9oruskiej w USA. BINiM 

organizuje spotkania naukowe, wspó9pracuje z wieloma instytutami w USA i na ca9ym 

2wiecie, prowadzi bogat� dzia9alno23 wydawnicz�. W serii Biblioteki BINiM ukazuj� si  

utwory emigracyjnych pisarzy bia9oruskich. BINiM wydaje równie! naukowe prace 

z dziedziny historii, literatury, sztuki. Chlub� Instytutu jest rocznik „Zapisy” („456789”)13
. 

Od 1982 r. dyrektorem Instytutu jest Vitaut Kipiel. 

W wydawnictwie BINiM ukaza9o si  oko9o 30 ksi�!ek, a je2li wzi�3 pod uwag  

publikacje we wspó9pracy z innymi instytucjami, takimi jak: Centrum im. Franciszka 

Skaryny w Mi"sku, Zrzeszenie Bia9orusinów :wiata „Ba3kauszczyna” („#5;<=5>?-

@9A5”), Polska Akademia Nauk, to liczba publikacji si gnie ponad 40. Wa!ne miejsce 

w dzia9alno2ci wydawniczej Instytutu zajmuj� publikacje seryjne, takie jak: ���������� 

 ��!"�#!#��� $  �%&' (Bia$oruscy prozaicy i poeci), ��(���)��*�+#�� �%�'� (Seria 

bibliograficzna), ,� )��&-�'� (��������$ %"�)��.'� (Z historii emigracji bia$oruskiej). 

Niektóre pozycje ksi�!kowe BINiM maj� znaczenie szczególne, np. /�0�1' �23 

                                                 
12 ). ) B 5 A = C D 7 @, 4#�&'&�& 1'1�+%#!#� 5553 � �������', ,,#5;<=5>?@9A5”, 1960, 

E 26 (510), s. 3-4.  
13 Naukowe czasopismo emigracji bia9oruskiej, organ Bia9oruskiego Instytutu Nauki i Sztuki,  

wydawane jest w Nowym Jorku w j zyku bia9oruskim od 1952 r. W latach  1962-1970 wychodzi9o 

w Monachium. Redaktorzy naczelni: Vitaut Tumasz, Stanis9au Stankievicz, Thomas E. Bird  (od 

1983 r.). Podstawowe rozdzia9y; Badania, Referaty, Szkice, Wspomnienia, Dokumenty, Uwagi, 

Bibliografia, Kronika 6ycia bia$oruskiego za granic7, Wydawnictwa. Wokó9 czasopisma skupiaj� 

si  intelektualne si9y diaspory bia9oruskiej. Na jego 9amach ukazuj� si  publikacje na tematy histo-

ryczne, etnograficzne, demograficzne, gospodarcze, kulturalno-literackie, j zykoznawcze.  Redakcja 

czasopisma zainteresowa9a problematyk� bia9orusk� zachodnich uczonych.  
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(Archiwa Bia)oruskiej Republiki Ludowej), ��������   !"# (Bia)orusini w USA), 

$���%�&� (Kuropaty). 

W�ród innych form dziaEalno�ci BiaEoruskiego Instytutu Nauki i Sztuki w Nowym 

Jorku nale y wyró ni! uczestnictwo w opracowaniu memorandów oraz udziaE w prze-

sEuchaniach, które odbywaEy si" w Kongresie USA, gdzie zbierano dowody �wiadcz#ce 

o przest"pstwach re imu komunistycznego na BiaEorusi.  

CzEonkowie BINiM brali udziaE w organizowaniu mi"dzynarodowych konferencji 

tak e poza granicami USA, np. w Anglii (1989), Rzymie (1990), Kamie$cu Podolskim 

(1991), Lublinie (1992), Trokach (1994), Grodnie (1995) i in.  

BINiM organizowaE dziesi#tki wystaw – sztuki, ksi# ki i prasy biaEoruskiej, etno-

graficznych. CzEonkowie BiaEoruskiego Instytutu Nauki i Sztuki wyst#pili z okoEo ty-

si#cem referatów na ró nych forach naukowych oraz opublikowali w dziesi#tkach 

angloj"zycznych informatorów i encyklopedii artykuEy dotycz#ce BiaEorusi14
.  

%ycie w BiaEoruskim Instytucie Nauki i Sztuki od samego pocz#tku charakteryzowaEo 

si" wielk# aktywno�ci#. W�ród ogromnej liczby spotka$ naukowych zwróc" uwag" tylko 

na te, które miaEy wpEyw na dalsz# dziaEalno�!. Na posiedzeniu 13 lutego 1960 r. 

postanowiono rozpocz#! zbiórk" materiaEów i �rodków finansowych na wydanie cza-

sopisma literacko-kulturalnego „&'()*(+” („W przededniu”) oraz twórczo�ci biaEoru-

skiego pisarza Alesia Haruna z okazji 40-lecia jego �mierci. Redakcja czasopisma zostaEa 

powierzona Antonowi Adamowiczowi, a jego publikacji podj"Eo si" Wydawnictwo 

„Ba!kauszczyna” w Monachium. Postanowiono tak e rozpocz#! prac" nad S)ownikiem 

angielsko-bia)oruskim i bia)orusko-angielskim licz#cym ponad 50 tysi"cy haseE. W tym 

celu powoEano komisj" w skEadzie: Anton Adamowicz, Witaut Kipiel i Witaut Tumasz15
.  

BiaEoruski Instytut Nauki i Sztuki zapraszaE wielu go�ci z ró nych krajów �wiata. 

Kilkakrotnie go�ciE w Nowym Jorku dyrektor BiaEoruskiej Biblioteki im. Franciszka 

Skaryny w Londynie o. Aleksander Nadson, który wyst"powaE z referatami o wydaw-

nictwach na ziemiach BiaEorusi w XVI i XVII w.16
 O rozwoju biaEorutenistyki w Polsce 

mówiE wieloletni kierownik Katedry Filologii BiaEoruskiej Uniwersytetu Warszawskiego 

Aleksander Barszczewski, który wyst"powaE nie tylko w BINiM, ale tak e na uniwer-

sytetach w New Brunswick i w Nowym Jorku
17

.  

CzEonkowie BiaEoruskiego Instytutu Nauki i Sztuki aktywnie uczestniczyli w infor-

mowaniu spoEeczno�ci ameryka$skiej o kulturze i literaturze biaEoruskiej, a tak e 

o przyczynach i historii emigracji biaEoruskiej. W 1974 r. prowadzili wykEady w koled u 

                                                 
14 �������'�(� )*�&�&�&� +�,�'- . /��&�0&,� – 55 1�23 ,  „,-.)/01”, 2007, 2 527,  

http://www.bielarus.org/open.php?n=527&a=12   
15 !4 5������'�1� 6�0407. 8 �������'-( )*�&�&�0� +�,�'- - /��&�0&,�, ,,,)345)6-

789()”, 1960, 2 22 (506), s. 4. 
16 :. & + ; - . 4, !4 5������'�� *�,�'3,�-'��4&��*�� 9�3*-'- 1979 132�, „<);+19”, [New 

York]  1983, 2 17, s. 239. 
17 :. < 0 = 5 ' 6 1 5 + [W. K i p i e l], :�'0�- %��;. #. ���<=> �'�1�, „,-.)/01”, 1981, 2 292, 

s. 2; > ' . ) 3 5 +, +�?�5� *�7 ���&�>=�, „,-.)/01”, 1981, 2 292,  s. 2. 
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nowojorskim pod ogóln� nazw� Bia#oruska spu�cizna kulturalna w Ameryce
18

. 

W kwietniu 1975 r. w stolicy Kanady Ottawie odbyRy si  Dni Studiów BiaRoru-

soznawczych
19

. O literaturze biaRoruskiej, j zyku oraz procesach rusyfikacyjnych mó-

wiono na ró!nych konferencjach naukowych: w Hamilton – 1974 (Kanada)
20

, Collumbus 

– 1976 (stan Ohio, USA)
21

, New Jersey – 1982
22

, Amherst – 1983 (stan Massachusetts, 

USA)
23

, Nowym Orleanie – 1986 (stan Luizjana, USA)
24

, Nowym Jorku – 1992
25

. 

 

 

BIBLIOTEKA BIA&ORUSKA  

IM. FRANCISZKA SKARYNY W LONDYNIE 

 

Bardzo wa!nym centrum biaRorusoznawczym na Zachodzie jest BiaRoruska Biblioteka 

im. F. Skaryny w Londynie. Zgromadzono w niej niezmiernie bogaty, wszechstronny 

i unikalny materiaR dotycz�cy ró!nych dziedzin !ycia BiaRorusi. Znajduj� si  tam bardzo 

rzadkie ksi�!ki z XVI w. (np. Al-Kitaby) oraz wydawane w okresie pó"niejszym, w tym 

równie! na BiaRorusi Radzieckiej. Niektórych z nich, np. z lat 20. XX w. nie ma na samej 

BiaRorusi, poniewa! zostaRy zniszczone w latach 30. podczas stalinowskiej rozprawy 

z inteligencj� biaRorusk� oraz z kultur� narodu biaRoruskiego26
. W Bibliotece znajduj� si  

równie! bardzo rzadkie wydania, które w latach 1920-1939 ukazywaRy si  na BiaRorusi 

Zachodniej, jak równie! na terytorium caRej BiaRorusi pod okupacj� niemieck�.  

Drzwi BiaRoruskiej Biblioteki im. Franciszka Skaryny w Londynie stoj� otworem dla 

badaczy z caRego #wiata. SpeRnia ona rol  reprezentanta kultury biaRoruskiej w Europie 

Zachodniej.  

Klucze do budynku, w którym obecnie znajduje si  biblioteka, biskup CzesRaw 

Sipowicz otrzymaR 12 lutego 1970 r., a symboliczne wej#cie do Biblioteki odbyRo si  3 dni 

pó"niej, chocia! wówczas byRy tam tylko „goRe” #ciany. Opiek  nad Bibliotek� i prze-

niesieniem wszystkich zebranych ksi�!ek z Marian House wzi�R na swoje barki 

o. Aleksander Nadson i zarz�dza ni� do dnia dzisiejszego. Uroczyste otwarcie Biblioteki 

oraz Muzeum BiaRoruskiego odbyRo si  15 maja 1971 r.  

                                                 
18  !"#$%&#'!(# ) *#$#(+,-. /#"!(01 ) 234 5$,%, „$%&'()*”, 1974, + 205,  s. 5.   
19 ,. -., 67-  !"#$%&#'!(718 9:%(1;) % <:#'!, „$%&'()*”, 1975, + 219, s. 5.  
20 .. / ) 0 - 1 ( 2 3 0 % 4 5 6, =>'1 ? "-:#$#:%$1 7!$#&!?&,-8 7#$>(#), „$%&'()*”, 1976, 

+ 235, s. 5.  
21 7. 8 5 9 % & :, @(+!" A!"#$%&,-8 7#'%,>)B#) % 7#'%,>'18 ,#7CD$D7B1;8 1978 E.,  „-'95*2”, 

1978, + 16, s. 155. 
22 T e n ! e, F3 A!"#$%&,#! 7#'%,>'#-,%"3:%$7#! 8$>7-,-, „-'95*2”, 1989, + 19, s. 173-174.  
23 Tam!e, s. 176-177.  
24 Tam!e, s. 159-160.  
25 T e n ! e, G$>7-,# 7#'%,>'#-,%"3:%$7#E# 01B3B;, „-'95*2”, 1966, + 22, s. 120.; -:;. 

< ' = 0 ', G$>7-,# 7#'%,>'#-,%"3:%$7#E# 01B3B; ) +#.!001, „-'95*2”, 1999, + 23,  s. 174. 
26 7. 1 & ' > 0 ? =,  !"#$%&,#;  -A"-;:D,# ? =%+D? -.; H$#73B-I,# 9,#$171 ) JK7(#7!,  

„$%&'()*”, 1975, + 213,  s. 3.  
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Biblioteka mia@a dwa podstawowe cele: 1. zebra� i przechowa� mo liwie wszystkie 

pisemne materia@y dotycz!ce Bia@orusi, a szczególnie te, które znajdowa@y si" w pry-

watnych zbiorach na obczy#nie; 2. udost"pni� te materia@y wszystkim tym, którzy 

interesowali si" Bia@orusi!, tzn. mia@a sta� si" „oknem bia@oruskiej kultury na Zachodzie”. 

Pó#niej rozpocz"@a si" ci" ka praca zwi!zana z uzupe@nianiem „luk” w zbiorach. W 

celu nabycia wydawnictw z XIX i pocz!tku XX w. Biblioteka nawi!za@a @!czno$� z ksi"-

garniami i antykwariatami w Niemczech, Holandii, Francji, Szwecji i USA. Bia@oru$ 

s@abo znano na Zachodzie, w zwi!zku z czym mo na by@o kupi� rzadkie ksi! ki za 

niewielkie pieni!dze, np. ��������  !"���#� $%&��'"! (Krótka historia Bia,orusi) 

Wac@awa &astowskiego (Wilno 1910) zosta@a kupiona za 5 marek niemieckich.  

Drugim #ród@em zdobywania starych wyda% sta@y si" prywatne ksi"gozbiory 

bia@oruskich emigrantów w ró nych krajach, którzy dowiedziawszy si" o Bibliotece, 

bardzo ch"tnie przekazywali swoje ksi! ki na w@asno$� Biblioteki, czasem nawet tak 

cenne, jak (���'� )�* (Statut Wielkiego Ksi+stwa Litewskiego – 1588).  

Jak podkre$la sam Aleksander Nadson27
, najtrudniej by@o znale#� starodruki. Czasami 

kupowano je na aukcjach. W taki sposób Biblioteka wesz@a np. w posiadanie tak wa nych 

ksi!g, jak: ,�-# .�/�-%� & 0"�&12# (Nowy Testament i Psalmy) z 1652 r. oraz �3! � 

4��"�-�5 (Ksi+ga Królestw) Franciszka Skaryny (Praga 1518).   

Bibliotece uda@o si" nawi!za� wspó@prac" z ró nymi instytucjami oraz wydaw-

nictwami w BSRR, co z jednej strony umo liwia@o nabywanie bia@oruskich radzieckich 

ksi! ek, a z drugiej – wysy@anie na Bia@oru$ (w drodze wymiany) bia@oruskich ksi! ek 

emigracyjnych; przyczynia@o si" to do powstawania szczeliny w „ elaznej kurtynie”. 

Odr"bn! grup" stanowi bardzo bogata kolekcja pierwszych wyda% utworów 

bia@oruskich pisarzy z ko%ca XIX- pocz!tku XX w., a nawet r"kopisów.  

Biblioteka wspólnie z innymi instytucjami organizuje ró ne spotkania i konferencje 

naukowe, prezentuj!ce bia@oruskie osi!gni"cia w dziedzinie literatury i kultury, np. 

w 2001 r. – z okazji 30-lecia dzia@alno$ci Biblioteki – by@a zorganizowana du a konfe-

rencja naukowa pod wspólnym tytu@em Rola diaspory bia,oruskiej w zachowaniu 

i rozwoju bia,oruskiej kultury, która skupi@a badaczy – bia@orutenistów z Bia@orusi, Polski, 

Wielkiej Brytanii, Francji oraz Stanów Zjednoczonych.   

Wa ne jest to,  e uda@o si" bia@orusk! problematyk! zainteresowa� uczonych na 

Zachodzie, takich jak np. Arnold McMillin, Peter Mayo, James Dingley czy Thomas Bird. 

Przez wiele lat w Wielkiej Brytanii dzia@a@o Towarzystwo Angielsko-Bia@oruskie (The 

Anglo-Byelorussian Society), które wydawa@o czasopismo „The Journal of Byelorussian 

Studies”. Z Bibliotek! sta@y kontakt utrzymuje znakomita t@umaczka literatury bia@oruskiej 

na j"zyk angielski Vera Rich.  

Biblioteka zaprasza@a uczonych z ró nych krajów na cykle spotka% nie tylko 

z diaspor! bia@orusk! w Wielkiej Brytanii, ale równie  ze spo@eczno$ci! akademick!, np. 

z polskich profesorów w takich spotkaniach uczestniczyli El bieta Smu@kowa oraz 

                                                 
27 '. ( ) * + ) ,, $!"�'/ 67"&�5 (!/�-!8 – "1-���� ! 9%&��'", Mi%sk 2004, s. 300.  
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Aleksander Barszczewski, którzy mieli mo�liwo ! zapoznania zebranych z rozwojem 

biaLorutenistyki w Polsce
28

. 

 

 

WYDAWNICTWA, PODR"CZNIKI 

 

Emigracja biaLoruska zwracaLa du�# uwag$ na rol$ podr$czników, dzi$ki którym 

mLodzie� mogLa uczy! si$ j$zyka ojczystego nie tylko w szkole, ale równie� w domu. W 

celu opracowania podr$czników powoLano przy BiaLoruskim Instytucie Nauki i Sztuki 

Fundusz Podr$czników BiaLoruskich29
. 

W latach 1974-1978 w Toronto ukazaL si$ dwutomowy podr$cznik Fundamental 

Byelorussian autorstwa Walentyny Paszkiewicz
30

. To pierwsza praktyczna gramatyka 

j$zyka biaLoruskiego po angielsku. Podr$cznik zostaL podzielony na 29 rozdziaLów (18 w 

pierwszym tomie i 11 w tomie drugim). Ka�dy rozdziaL skLada si$ z tekstów do czytania, 

cz$ ci gramatycznej, !wicze% oraz sLowniczka. Ucze% ma mo�liwo ! zapoznania si$ z 

biaLorusk# histori#, kultur#, geografi# oraz �yciem codziennym. Na ko%cu ka�dego tomu 

s# umieszczone sLowniki: biaLorusko-angielski i angielsko-biaLoruski, które w sumie 

obejmuj# okoLo 20 tysi$cy sLów. Jest te� mapa BiaLorusi oraz wiele zdj$! i rysunków, 

które zwi$kszaj# zainteresowanie podr$cznikiem. Du�# warto ! tego podr$cznika 

podkre liL Thomas E. Bird z Queens College The City University of New York31
. Tylko 

informacje uzupeLniaj#ce o BiaLorusi, wedLug niego, zostaLy przedstawione zbyt 

powierzchownie. Uwa�a on, �e warto byLoby szerzej zapozna! uczniów z demografi# oraz 

systemem szkolnictwa na BiaLorusi. 

 

 

 

S&OWNIKI 

 

Szczególn# uwag$ biaLoruscy badacze na uchod&stwie przywi#zywali do wydawania 

sLowników. W 1958 r. ukazaLa si$ w j$zyku niemieckim Ma1a Biografia S1owia�ska
32

, 

w której znalazLy si$ biografie duchowych reprezentantów narodu biaLoruskiego. 

Wykaz biaLoruskich nazwisk wraz z podstawowymi informacjami biograficznymi 

zostaL przygotowany przez pracowników Monachijskiej Sekcji BiaLoruskiego Instytutu 

Nauki i Sztuki pod kierownictwem StanisLawa Stankiewicza. Do Ma1ej Biografii S1o-

                                                 
28 '. (.,  !"#$%&'%( )%(*+,-$#. -  &/0!1*+2&0, „)*+,-./”, 1979, 0 263, s. 6. 
29 3%'(4+&.#. 50(* 6% -$7, „)*+,-./”, 1973, 0 194, s. 2.  
30 V. P a s h k i e v i c h, Fundamental Byelorussian, book 1, Toronto 1974, ss. 334, book 2; 

1978, ss. 422.   
31 V. Pashkievich. Fundamental Byelorussian – )0!%(4$#%" 89:%. Edited by A.Adamovich. 

Toronto, Byelorussian-Canadian Coordinating Commitee, Book 1, 1974, XII + 332 pp.; Book 2, 

1978, XII + 422 pp. Illustrated,  „1,23/4”, 1957, 0 15, s. 144-148. 
32 5. 6 . 7 8 9 3 :, ;%!%" <!%:"&$#%" )."/(%=.", ,,),;<:,=>?4@,”, 1959, 0 6, s. 3. 
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wia�skiej wesz:o ponad 60 bia:oruskich nazwisk, poczynaj�c od Eufrozyny Po:ockiej, 

a ko cz�c na nazwiskach pisarzy bia:oruskich (Piatru! Brouka, Arkad" Kulaszou) i innych 

twórców #ycia kulturalnego w BSRR po:owy XX w.  

Emigracyjna prasa bia:oruska informowa:a o obszernej pracy Richarda Lewa skiego 

Bibliografia s/owników s/owia�skich. Drugi tom tej Bibliografii rozpoczyna si$ 

rozdzia:em „S:owniki bia:oruskie”, w którym s:owniki zosta:y umieszczone wed:ug ka-

tegorii: s:owniki aforyzmów, biograficzne, dialektologiczne, etymologiczne itd. W Bib-

liografii Lewa skiego zosta:y uwzgl$dnione bia:oruskie s:owniki od 1596 do 1961 r. – 

w tym czasie ukaza:o si$ 98 s:owników bia:oruskich33
.  

W 1966 r. Bia:oruski Instytut Nauki i Sztuki wyda:  !"#$%#& '$()*+,"-" (Po-

rzekad/a 8ahojszczyzny) autorstwa Adama War:yhi. W ksi�#ce zebrano ponad 1700 

bia:oruskich porzekade:. Pod wzgl$dem ich liczby s:ownik zajmuje pi�te miejsce za 

s:ownikami Micha:a Federowskiego, Iwana Nosowicza, U:adzimira Dobrowolskiego 

i Jauhiena Lackiego. Oprócz porzekade: w s:owniku znalaz:y si$ 32 powitania, 79 prze-

kle stw i 108 zagadek34
.   

Interesuj�ca jest publikacja Witauta Kipiela, w której autor informuje o wszystkich 

s:ownikach, wydanych na Zachodzie po II wojnie !wiatowej
35

. Do 1985 r. wydano takie 

s:owniki, jak: ./#$0)!"1 2!$3-&4#&1 05!6&-" (Niektóre terminy prawne), 78)3-&# 

9!":",-"; </8$!=>#&; 05!6&-$3 (S/ownik bia/oruskich terminów prawnych), ?$8/-@#& 

</8$!=>#$-!$>/*>#& !$%6)3-&# (Ma/e rozmówki bia/orusko-rosyjskie), A!$BC" >8)3-&# 

'$()*+,"-" (Krajowy S/ownik 8ahojszczyzny), 78)3-&# </8$!=>#$/ 8&0$!$0=!-$/ 

6)C" 19-($ >0$():%@:%1 (S/ownik bia/oruskiego jDzyka literackiego XIX w.), 78)3-&# 

-16/4#&; %$2$%",$-@-13 = </8$!=>#$* 6)C/ (S/ownik niemieckich zapoEycze� w jDzyku 

bia/oruskim), dwa tomy F/8$!=>#$-(!54#$($ >8)3-&#$ (S/ownika bia/orusko-greckiego).  

Wznowiono równie# wydanie S/ownika Nosowicza w zachodnioniemieckim wydaw-

nictwie Otto Singera36
. Arnold McMillin napisa: w recenzji, #e S/ownik Nosowicza do 

dnia dzisiejszego pozostaje warto!ciowym "ród:em leksykograficznym, w którym oprócz 

charakterystycznych dla j$zyka bia:oruskiego porzekade: i zwrotów frazeologicznych 

zawarto bogaty materia: folklorystyczny oraz frazeologiczny. 

W rezultacie wielu lat wyt$#onej leksykograficznej pracy Jana Stankiewicza ukaza:o 

si$ fundamentalne jego dzie:o F/8$!=>#$-!$>&*>#& >8)3-&# (Bia/orusko-rosyjski s/ownik) 

z podtytu:em G18&#$8&0)3>#$-!$>&*>#& >8)3-&# (Wielkolitewsko-rosyjski s/ownik)37
. 

S:ownik zosta: wydany w 1990 r. w Nowym Jorku ze !rodków Wielkolitewskiej (Bia-

                                                 
33 F/8$!=>#&1 >8)3-&#&, „%&'()* +, -./&012(”, 1966, 3  6 (53), s. 7. 
34 %. 4.,  !"#$%#& '$()*+,"-",  „-./&012”, 1966, 3 115, s. 2.  
35 5. 6 ( 7 . / ,, 78)3-&#& C":$:%/-"1 * -1C":$:%/-"1, „-./&012”, 1985, 3 327, s. 6.; H!5-

4#$-</8$!=>#& >8)3-&#, „-./&012”, 1986, 3 329, s. 6. 
36  /!$C":$-@-/ 78)3-&#$ .$>)C&,$, „-./&012”, 1988, 3 343, s. 8.  
37 8. 9 : & ) ; . ' ( <, F/8$!=>#$-!$>&*>#& (G18&#$8&0)3>#$-!$>&*>#&) >8)3-&#, New York 1990, 

ss. 1305.  
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5oruskiej) Fundacji im. Lwa Sapiehy
38

 i liczy ponad 60 tysi�cy hase5 (1305 stron). 

S5ownik spe5nia kilka funkcji: s5ownika przek5adowego, s5ownika obja niaj!cego, s5owni-

ka j�zyka literackiego oraz j�zyka ludowego
39

. 

Nowym impulsem do pracy leksykograficznej by5o proklamowanie niepodleg5ej 

Republiki Bia5oru . W 1992 r. w Nowym Jorku ukaza5 si� S"ownik bia"orusko-angielski 

i angielsko-bia"oruski (Byelorussian-English English-Byelorussian Dictionary) autorstwa 

Aleksandra Uszkiewicza oraz Aleksandra Zezulina. S"ownik liczy oko5o 6500 hase540
. 

W opracowaniu znajduje si� ��������������-��������i �� !"#� (S$ownik staro-

s$owia$sko-bia$oruski)
41

. 

W 2001 r. równie� w Nowym Jorku (w Bia8oruskim Instytucie Nauki i Sztuki) 

ukaza8o si  dzie8o Witauta Kipiela i !mitra Sauki %�������#& �� !"#�# ' (")*��&+(,*# 

(Bia$oruskie s$owniki i encyklopedie)
42

. Ta niezwykle istotna praca bibliograficzna 

powsta8a na podstawie kartoteki opracowanej w latach 1960-1990. G8ównym motywem 

rozpocz cia pracy nad kartotek" by8a potrzeba udowodnienia #wiatu, �e Bia8orusini maj" 

osi"gni cia w pracy leksykograficznej, a j zyk bia8oruski jest tak samo bogaty, jak inne 

j zyki s8owia$skie. Bia8orusini na emigracji d"�yli do zmiany stosunku badaczy za-

chodnich do slawistyki, chcieli, �eby nie ograniczano jej tylko do rusycystyki.  

Praca Bia$oruskie s$owniki i encyklopedie sk8ada si  z trzech katalogów: wydawnictw 

i publikacji, r kopisów, s8owników elektronicznych oraz siedmiu indeksów: wed8ug typu 

s8ownika, indeksu tematycznego, j zykowego, osobowego, geograficznego, wed8ug 

miejsca wydania i roku wydania. Materia8 w katalogach umieszczony jest w porz"dku 

alfabetycznym. Taka struktura tego opracowania bibliograficznego u8atwia korzystanie 

z niego. O du�ym zainteresowaniu leksyk" bia8orusk" #wiadczy liczba artyku8ów w ka-

talogach. I tak, katalog wydawnictw i publikacji liczy 2181 pozycji, katalog r kopisów 

i kartotek – 129, a katalog wydawnictw elektronicznych – 10 takich s8owników.  

Na szczególn" uwag  zas8uguje opracowanie Belarusian Publishing in The West. 

A Bibliography autorstwa Witauta Kipiela i Zory Kipiel43
. Ramy chronologiczne i geo-

graficzne bibliografii s" nast puj"ce: obejmuje ona bia8oruskie wydania w Europie 

Zachodniej (na zachód od Polski), w obu Amerykach – Pó8nocnej i Po8udniowej i w 

                                                 
38 Dr Jan Stankievicz za8o�y8 Fundacj , b d"c na emigracji w USA. G8ównym jej celem by8a 

pomoc w wydawaniu naukowych prac bia8oruskich uczonych na emigracji. Autor s8ownika prze-

kaza8 Fundacji wszystkie swoje oszcz dno#ci, a pó%niej testamentem ca8y swój maj"tek. Ostatecznie 

s8ownik opracowa8 i wyda8 syn autora Jury Stankiewicz.  
39

 -, .*,�!) ! �� !"#��, &: %��������-���#'��# (/&�#���#0 !���-���#'��#) �� !"#�, New 

York, s. ''; -, �!0���. 1�,�"2"# �� !"#��, s. '(; ). * & + , - . / 0, 3" 40�"��.#5 &� #,( �&6 

���������6� 7 !"�6� +��*87�, w: 1. 2 3 4 5 . 6 7 8 9 ,  1� �  0. ��! � ,.�9 0�7�9, t. II, Mi$sk 

2002, s. 534-578.   
40 2. :., :� 6#�0 �*# �"6��-���������� ����*��6��;##,  „*6,4;&<”, 1992, = 388,  s. 6. 
41 >. 2 4 0 . 4, 40������.&"���-��������# �� !"#�, „>4?8<@”, 1999, = 24, s. 236-252; „>4-

?8<@”, 2001, = 25, s. 149-166.  
42 A. : 8 ? 6 , B, >. 2 4 0 . 4, %�������#& �� !"#�# ' (")*��&+(,*#, New York 2001, ss. 570. 
43 V. K i p e l, Z. K i p e l, Belarusian Publishing in The West. A Bibliography, New York–

Warsaw 2006, ss. 854. 
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Australii, a mówi�c dokDadniej – Anglii, Belgii, Hiszpanii, Danii, WDoszech, Norwegii, 

Niemczech, Finlandii, Luksemburgu, Francji, Czechach, Szwajcarii, Serbii i Czarnogórze, 

W grzech, Kanady, Meksyku, Argentyny, Brazylii, Australii. Poza tym do bibliografii 

wD�czono jedn� prac  biaDorusoznawcz� wydan� w Rosji i kilka ksi�!kowych pozycji 

z Polski. Zarejestrowano wydania od pierwszej poDowy XIX w. do 2005 r. wD�cznie.  

Bibliografia skDada si  z dwóch rozdziaDów: I – poszczególne wydania, II – wydania 

cykliczne.  

W rozdziale I drukowane pozycje umieszczono chronologicznie, wedDug lat uka-

zywania si . W ramach poszczególnych lat ukDad jest alfabetyczny – najpierw cyrylica, 

a potem Dacinka. Do tego rozdziaDu wchodz�: ksi�!ki, broszury, dysertacje, monografie; 

komunikaty, programy koncertów, ulotki, odezwy, katalogi, dokumenty; statuty, 

programy partii; mapy, plakaty, pocztówki – ogóDem 4500 pozycji44
.  

RozdziaD II obejmuje biaDoruskie czasopisma, gazety, biuletyny, okólniki oraz 

wydania w innych j zykach, je!eli byDy redagowane b�d" wydawane przez BiaDorusinów. 

Zarejestrowano 446 pozycji cyklicznych, które pod wzgl dem tematycznym mo!na po-

dzieli# na: spoDeczno-polityczne, literacko-spoDeczne, religijne, organizacyjne (biuletyny, 

okólniki, komunikaty), czasopisma studenckie, mDodzie!owe, harcerskie, kombatanckie, 

wojskowe, naukowo-zawodowe, satyryczne. Umieszczono je w porz�dku alfabetycznym.  

Autorzy d�!yli do zarejestrowania wszystkiego, co uwa!ali za istotne dla ruchu 

biaDoruskiego i kultury biaDoruskiej, a tak!e z punktu widzenia bibliograficznego. Jak 

sDusznie podkre$la Lawon Jurewicz, wydanie biaDoruskie w znacznym stopniu odzwier-

ciedla my$l narodow�, interesy pa%stwowe oraz potrzeb  wolno$ci. Stanowi on mikro-

kosmos biaDoruskiego dziaDacza walcz�cego o niepodlegDo$# swego pa%stwa, a tak!e 

przedsi biorcy – wolnego czDowieka w wielkim nurcie codzienno$ci. Emigracyjne wy-

dania biaDoruskie jednocze$nie s� cz $ci� BiaDorusi, któr� emigracja reprezentowaDa 

i z której byDa dumna podczas wielu lat wspóD!ycia z innymi pa%stwami i narodami45
. 

Emigracyjne gazety i czasopisma biaDoruskie pisaDy o polityce mi dzynarodowej, 

o sytuacji na BiaDorusi, umieszczaDy artykuDy literaturoznawcze i naukowo-techniczne, 

drukowaDy utwory literatury pi knej oraz poruszaDy problemy j zyka biaDoruskiego. W za-

granicznej prasie biaDoruskiej szeroko informowano o rozwoju szkolnictwa biaDoruskiego 

i dziaDalno$ci wydawniczej na emigracji oraz w krajach s�siaduj�cych z BiaDorusi�, w tym 

równie! w Polsce. 

Szczególne miejsce w publikacjach biaDoruskiej emigracji zajmuje problem relacji 

mi dzy j zykiem ojczystym a $wiadomo$ci� narodow�. Zastanawiano si  nad gDównymi 

przyczynami odej$cia od j zyka ojczystego, takimi jak nihilizm, kompleks ni!szo$ci, 

koniunkturalizm oraz brak $wiadomo$ci na temat konsekwencji jego utraty. Zwracano 

uwag  na to, !e wyrzeczenie si  j zyka ojczystego prowadzi do szybszej asymilacji: 

w przypadku BiaDorusinów katolików – do polonizacji, a BiaDorusinów prawosDawnych – 

do rusyfikacji.  

 

                                                 
44 &. '( ) * + ,, -./01, w: Belarusian Publishing in The West. A Bibliography,  s. IX.    
45 Tam!e, s. X.  



MATERIA&Y, SPRAWOZDANIA, RECENZJE 

 

168

 

LITERATURA 

 

B i r d T.E., V. Pashkievich. Fundamental Byelorussian – ����������  !"�. Edited by A. 

Adamovich. Toronto, Byelorussian-Canadian Coordinating Commitee, Book 1, 1974, 

XII + 332 pp.; Book 2, 1978, XII + 422 pp. Illustrated, „#�$%�&”, [New York] 1957, 

' 15, s. 144-148. 

K i p e l V., K i p e l Z., Belarusian Publishing in The West. A Bibliography, New York–

Warsaw 2006. 

P a s h k i e v i c h V., Fundamental Byelorussian, book 1,Toronto, 1974, s. 334, book 2, 

1978.  

� � � ( ) * + � � � �  ,., ���������� * %-��.&� – �/��!0.� �!10��  !"&, Warszawa 

2004. 

��������"�1� + 2���13�%  4���15& + ,67 8���, „�������”, [New York] 1974, 

' 205, s. 5.  

�� ( � � � ! + 9., :0 ;<�0��"%) �� %1*!��- /��������-�  !+0�-� $��&3 �, w: :. 

; < � 0 � � " % ), #/!� <"!��+ � 1"�= <� �=, t. II, Mi>sk 2002, s. 534-578.  

2 � � 3 � ! + ?., ���������� �%/�%�<*�� @ A�3*@ % � B��06.%(�� ;���&0& + CD01�0�, 
„�������”, [New York] 1975, ' 213, s. 3. 

E � / ! " % � 9., A���� ;��"�0���� �%�-��F%�, ,,��.6��+()&0�”, [München] 1959, ' 

6, s. 3. 

# � $ � � 1 0 % � :., E"�0�..�<��, New York 2002.  

# � $ � � 1 0 % � :., E0% ��������"�10&= ;<�1&�+ � G<�"�, „�������”, [New York] 

1975, ' 219, s. 5. 

#6 /��������-� 5&.6.�. H ��������%  I0�<&<�.� ,�"��% % A��<�.<"�, ,,��.6��+-

()&0�”, 1960, ' 22 (506), s. 4. 

J �  ! @ . % 0 :., G$!"�1 $�� /��������7 (�!��, „�������”, [New York] 1979, 

' 429, s. 7.  

I0�<&<�< ��������"�1& + A�1�&13�, ,,��.6��+()&0�”, 1952, ' 96, s. 12. 

4 % $ � � 6 ?., #��%)*060� /���������  !"& + (�!��=, „�������”, [New York] 1981, 

' 290-291, s. 4. 

4 % $ � � 6 ?., ; � + � � #., ��������%� ��!+0%�% @ *0.&���$*1&%, New York 2001. 

C��<���< /�������"�1& + K!�!0<!, ,,��.6��+()&0�”, 1951, ' 74, s.7.  

A � � � %  7 � :., ���������� 2% 0�3%� % � :0�% 4�$��& + #�=!10�@ ,� �))&0�, 
1945-1950, New York–Biagystok 1994.  

, � 1 � � 0 G., �%���$ L*���+ ;%$!"%) – �6"�<�� % /������, Mi>sk 2004.  

, � � < � + 0 % . �, ���������� (�!�� + ,67 8���, „�������”, [New York] 1964, ' 82, 

s. 6. 

; � " D 0 � �. G., E3� "�)&..� /���������  !��136, ,,��.6��+()&0�”, 1952, ' 92, s. 3;  

; < � 0 � � " % ) ;., I0�<&<�< "&"�)*060� ;;;M % �������&, ,,��.6��+()&0�”, 1960, 

' 26 (510), s. 3-4.  



MATERIA&Y, SPRAWOZDANIA, RECENZJE 

 

169

 

� � � � � � � � � �.,  �!���, "�#$%��&���, �'(���&��) *+!��' , +!�-$�.' �*'.�$)&'�, 
,,/�&%��0"�'��”, 1959, 1 9 (445), s. 2.  

� � � � � � � � � 2., /�$�!3*��-!�*�,*�� (4)$���$��#0*��-!�*�,*��) *$#0���, New York 

1990.  

5 � ! � 6 & � � 2., 7��3��,.� (8)&�, +�-�$�!3*�3, „/�$�!3*”, [New York] 1964, 

1 91, s. 2.  

 

 

 

 

 

Wanda L a s z c z a k, �y  znaczy kroczy  po wodzie. Studia o Matce 

Marii. Cz!"  pierwsza, Opole: Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskiego  

2007, ss. 162. 
 
Wydana przez wydawnictwo opolskie ksi9:ka profesor Wandy Laszczak analizuj9ca 

w monograficznym uj;ciu pisarstwo Matki Marii – rosyjskiej poetki i teologa, osoby 

kanonizowanej przez <wi;ty Synod Powszechny Patriarchatu w Konstantynopolu 16 

stycznia 2004 roku – jest pierwszym na gruncie polskiej rusycystyki ca_o=ciowym opra-

cowaniem twórczo=ci i dzia_alno=ci spo_eczno-kulturalnej tej niezwyk_ej postaci zarówno 

pod wzgl;dem osobowo=ci twórczej, jak i dokona> w dziedzinie kultury i rosyjskiej my=li 
religijno-filozoficznej XX wieku. Do tej pory badania nad postaci9 poetki w 

rusycystycznym literaturoznawstwie polskim nie istnia_y, opiera_y si; bowiem na kilku 

zaledwie wzmiankach i notkach, m.in. artykule Jana Or_owskiego!
, jednym z pierwszych 

powa:nych polskich opracowa> jej twórczo=ci. Podobnie rzecz si; mia_a z przybli:eniem 

jej dorobku w nauce rosyjskiej, gdzie dopiero w ostatnim czasie na fali zainteresowania 

rosyjsk9 kultur9 emigracyjn9 pojawi_y si; pierwsze omówienia i analizy poezji oraz 

sylwetki Matki Marii".  

Czas Matki Marii nast9pi_ faktycznie dopiero teraz, po kilkudziesi;ciu latach od jej 

=mierci w komorze gazowej w Ravensbrück 1945 roku, poniewa: u schy_ku poprzedniego 

stulecia zacz;_o si; w_a=ciwe propagowanie jej dzie_a i twórczo=ci pisarskiej, rozpocz;_a 
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